
บทคัดย่อ

	 มาตรการตรวจสอบน�้ำหนักมวลรวมของตู้คอนเทนเนอร์บรรจุสินค้าตามอนุสัญญาระหว่างประเทศว่าด้วย

ความปลอดภยัแห่งชวิีตในทะเลนัน้ มวีตัถุประสงค์เพ่ือให้เกดิความปลอดภยัในการเดนิเรอืส�ำหรบัการขนส่งสินค้าทางทะเล 

ระหว่างประเทศ ทั้งนี้ก็เพื่อป้องกันไม่ให้เรือเสียการทรงตัวและสร้างความเสียหายต่อตัวเรือและสินค้าได้ โดยนายเรือ 

หรอืตวัแทนนายเรอืจะต้องได้รบัข้อมลูการตรวจสอบรบัรองน�ำ้หนกัมวลรวมล่วงหน้า ซึง่ต้องมรีะยะเวลาทีเ่พียงพอต่อการ 

เตรียมการวางแผนการบรรทุกของเรือ รวมท้ังมีความเชื่อมั่นว่าสามารถขนส่งสินค้านั้นได้อย่างปลอดภัยและเป็นไปตาม 

ข้อก�ำหนดของอนุสัญญาระหว่างประเทศ

ค�ำส�ำคัญ: อนุสัญญาระหว่างประเทศ, ตู้คอนเทนเนอร์, การขนส่งทางทะเล

Abstract

Verified Gross Mass (VGM) of a container carrying cargo under the international convention 

for the Safety of Life at Sea (SOLAS), it is intended to achieve security in the maritime transport of  

international maritime transportation. This is to prevent vessels, ship stability and damaging the ship 

and cargo. The ship’s masteror his representative of the verified gross mass of a packed container 

sufficiently in advance to be used in the ship stowage plan is a prerequisite for the container to be 

loaded onto a ship. As well as the satisfied that it can be safely transported. And the requirements  

of international conventions.
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บทน�ำ

บทความ ๑ นี้เป็นบทความที่เก่ียวกับอนุสัญญา 

ระหว่างประเทศว่าด้วยความปลอดภัยแห่งชีวิตในทะเล 

ที่ได้ประกาศออกข้อก�ำหนดบังคับเก่ียวกับมาตรการตรวจ 

รับรองน�้ำหนักมวลรวม ๒ ของตู้คอนเทนเนอร์บรรจุสินค้า ๓ 

ตั้งแต่วันที่ ๑ กรกฎาคม ๒๕๕๙ เป็นต้นไปนั้น โดยประเทศ

สมาชกิขององค์การทางทะเลระหว่างประเทศมหีน้าทีภ่าระ 

ผูกพันต้องปฏิบัติตามข้อตกลงและข้อก�ำหนดต่าง ๆ  

ของอนุสัญญาระหว่างประเทศ เพื่อให้ประเทศสมาชิก

สามารถท�ำการขนส่งสินค้าทางทะเลระหว่างประเทศ

ได้อย่างปลอดภัยและใช้เป็นแนวทางในการปฏิบัติตาม

มาตรการตรวจรับรองน�้ำหนักมวลรวมของตู้คอนเทนเนอร์

บรรจุสินค้าได้อย่างมีประสิทธิภาพ

รวมทัง้ยงัเพิม่ความปลอดภยัในการจดัวางและการ

ขนส่งตูค้อนเทนเนอร์ให้สงูมากยิง่ขึน้ สามารถลดความเสีย่ง 

ในความสูญเสียในความเสียหายต่อตัวเรือและสินค้า 

ทีบ่รรทกุลงเรือทีอ่าจจะเกิดขึน้ได้จากการทีเ่รอืบรรทกุสนิค้า 

ลงเรือเกินน�้ำหนัก ซ่ึงการบรรทุกเกินน�้ำหนักน้ันจะส่งผล 

กระทบโดยตรงต่อการทรงตัวของเรือในขณะที่เรืออยู ่

ระหว่างการเดินเรือตามเส้นทางการเดินเรือขนส่งสินค้า 

ทางทะเลระหว่างประเทศต่าง ๆ  ทัว่โลก โดยตูค้อนเทนเนอร์ 

ที่ได้บรรจุสินค้าแล้วจะต้องได้รับการตรวจรับรองน�้ำหนัก

มวลรวม ซึ่งข้อมูลในการตรวจรับรองจะต้องแจ้งล่วงหน้า

ก่อนการขนถ่ายสินค้าลงเรือต่อนายเรือ หรือตัวแทนของ

นายเรือและตัวแทนท่าเทียบเรือหรือตัวแทนผู ้อ�ำนวย 

ความสะดวกในเขตท่าเรอืและสุดท้ายต้องได้รบัการยนิยอม 

จากนายเรือในการตัดสินใจยอมรับสินค้าน้ันลงเรือ เม่ือ

นายเรือพอใจและเช่ือม่ันว ่าสินค้าน้ันสามารถขนส่ง 

ได้อย่างปลอดภัยและเป็นไปตาม The Code of Safe  

Practice for Cargo Stowage and Securing ๔

แนวทางปฏิบัติที่ส�ำคัญเกี่ยวกับมาตรการตรวจรับรอง 

น�ำ้หนกัรวมของตูค้อนเทนเนอร์บรรจสุนิค้าตามอนสัุญญา 

ระหว่างประเทศว่าด้วยความปลอดภยัแห่งชวีติในทะเล ๕

๑	 บทความวิชาการ
๒	 น�้ำหนักมวลรวม (Gross Mass) หมายถึง การรวมน�้ำหนักตู้คอนเทนเนอร์เปล่าเข้ากับน�้ำหนักของบรรจุภัณฑ์และรายการสินค้าทั้งหมด  
	 รวมถึงแท่นวางสินค้า วัสดุกันกระแทก วัสดุเพื่อการหีบห่อและวัสดุจับยึดเพื่อความปลอดภัยอื่น ๆ ของสินค้าที่บรรจุอยู่ในตู้คอนเทนเนอร์
๓	 ตู้คอนเทนเนอร์บรรจุสินค้า (Packed Container) หมายถึง ตู้คอนเทนเนอร์บรรจุของเหลว ก๊าซ ของแข็ง สินค้าหีบห่อและรายการสินค้า  
	 รวมถึงแท่นวางสินค้า วัสดุกันกระแทก วัสดุเพื่อการหีบห่อและวัสดุจับยึดเพื่อความปลอดภัยอื่น ๆ
๔	 Refer to the Code of Safe Practice for Cargo Stowage and Securing (resolution A.714 (17)) and subsequent Amendments.
๕	 ตามประกาศกรมเจ้าท่าที่ ๑๑๓/๒๕๕๙ เรื่อง แนวทางการปฏิบัติเพื่อรองรับการบังคับใช้ข้อก�ำหนดของอนุสัญญาระหว่างประเทศว่าด้วย 
	 ความปลอดภัยแห่งชีวิตในทะเลตามมาตรการตรวจรับรองน�้ำหนักมวลรวมของตู้คอนเทนเนอร์บรรจุสินค้า
๖	 สืบค้นเมื่อ ๑๘ มกราคม ๒๕๖๐, จาก http://inshore.yachtweb.be/wp-content/uploads/2016/03/solas-container-1.jpg

ภาพที่ ๑ การบรรทุกสินค้าลงเรือเกินน�้ำหนัก

ท�ำให้เรือเสียการทรงตัวในเขตพื้นที่ท่าเรือ ๖

อนุสัญญาระหว่างประเทศว่าด้วยความปลอดภัย

แห่งชีวิตในทะเล เป็นอนุสัญญาที่ออกข้อบังคับไว้เพ่ือให้

เกิดความปลอดภัยในการขนส่งสินค้าทางทะเล รวมทั้ง

การบรรจุสินค้าของตู้คอนเทนเนอร์จะต้องได้รับการตรวจ

รับรองน�้ำหนักมวลรวมของตู้คอนเทนเนอร์ก่อนขนถ่าย

ตู้คอนเทนเนอร์ลงเรือ เพื่อป้องกันไม่ให้เกิดการบรรทุก

6
อนุสัญญาระหว่างประเทศว่าด้วยความปลอดภัยแห่งชีวิตในทะเลกับการตรวจสอบน�้ำหนักมวลรวมของตู้คอนเทนเนอร์
บรรจุสินค้าส�ำหรับการขนส่งทางทะเล
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สินค้าลงเรือที่เกินน�้ำหนัก ซ่ึงจะส่งผลกระทบโดยตรง 

ต่อความปลอดภัยส�ำหรับการทรงตัวของเรือในระหว่าง 

การเดินเรือตลอดเส้นทางที่ท�ำการขนส่งสินค้าทางทะเล

ระหว่างประเทศ โดยมีแนวทางการปฏิบัติเพื่อรองรับการ

บงัคบัใช้ตามข้อก�ำหนดของอนสุญัญาระหว่างประเทศ ดงันี้

การตรวจรบัรองน�ำ้หนกัมวลรวมของตูค้อนเทนเนอร์ 

สามารถท�ำได้โดย ๒ วิธี คือ 

วิธีที ่๑	 เมื่อบรรจุสินค้าเข้าตู ้คอนเทนเนอร์และ 

ผูร้บัผดิชอบการบรรจปิุดผนกึตู้คอนเทนเนอร์เสรจ็สิน้ ผูส่้ง 

สินค้า ๗ อาจชั่งน�้ำหนักหรือให้บุคคลที่สาม (Third Party) 

ชัง่น�ำ้หนกัตูค้อนเทนเนอร์บรรจุสินค้านัน้ เป็นน�ำ้หนกัมวลรวม 

ด้วยเครือ่งชัง่หรือเครือ่งมอือืน่ใดทีไ่ด้รบัการสอบเทยีบและ

ได้รับรองจากทางการ ๘ ได้แก่ กรมการค้าภายใน กระทรวง 

พาณิชย์ ซึ่งเป็นหน่วยงานท่ีให้การรับรองและสอบเทียบ

เครื่องมืออุปกรณ์ ๙ และ

วิธีที่ ๒	 ผู้ส่งสินค้าอาจชั่งน�้ำหนักหรือให้บุคคล 

ที่สามซ่ึงกระท�ำการแทนผู้ส่งสินค้า ช่ังน�้ำหนักของสินค้า

หีบห่อ ๑๐ และรายการสินค้า ๑๑ รวมทั้งแท่นวางสินค้า ลังไม้ 

หีบห่อ บรรจุภัณฑ์ วัสดุรองรับสินค้า วัสดุกันกระแทกและ

วสัดเุพือ่การหบีห่อ ๑๒ และวสัดจุบัยดึเพือ่ความปลอดภัย ๑๓ 

อื่น ๆ ที่จะถูกบรรจุในตู้คอนเทนเนอร์ด้วยเครื่องช่ังหรือ

เครื่องมืออื่นใดที่ได้รับการสอบเทียบจากทางการและน�ำ 

น�้ำหนักที่ได้รวมเข้ากับน�้ำหนักตู้คอนเทนเนอร์เปล่า ๑๔ 

เป็นน�้ำหนักมวลรวมและบุคคลที่สามใด ๆ ซ่ึงได้กระท�ำ

การบรรจุตู้คอนเทนเนอร์บางส่วนหรือทั้งหมดควรแจ้ง 

ผู้ส่งสินค้าให้ทราบถึงน�้ำหนักมวลของรายการสินค้า หรือ

วัสดุเพื่อการหีบห่อและวัสดุจับยึด ตามที่บุคคลที่สามได้

บรรจุไว้ในตู้คอนเทนเนอร์ ทั้งนี้เพื่ออ�ำนวยความสะดวก

แก่ผู ้ส ่งสินค้าในการตรวจรับรองน�้ำหนักมวลรวมของ 

ตู้คอนเทนเนอร์บรรจุสินค้าภายใต้วิธีการที่ ๒ นี้

๗	 ผู้ส่งสินค้า (Shipper) หมายถึง นิติบุคคลทางกฎหมายหรือบุคคลท่ีมีชื่อบนใบตราส่งสินค้า หรือใบตราส่งสินค้าทางทะเล หรือเทียบเท่า 
	 เอกสารขนส่งต่อเนื่องหลายรูปแบบ (Equivalent Multimodal Transport Document) ในฐานะผู้ส่งสินค้า หรือผู้ที่ได้ท�ำสัญญารับ 
	 ขนของทางทะเลกับบริษัทเรือ (ไม่ว่าในนามตนเองหรือในนามบุคคลอื่น)
๘	 ทางการ (Administration) หมายถึง รัฐบาลของรัฐซึ่งเป็นเจ้าของธงเรือนั้น
๙	 อปุกรณ์ทีไ่ด้ผ่านการสอบเทยีบและการรบัรอง (Calibrated and Certified Equipment) หมายถึง เคร่ืองชัง่ แท่นชัง่ อุปกรณ์ท่ีใช้ในการยก 
 	 หรอือปุกรณ์อืน่ ๆ  ทีม่คีวามสามารถในการหาค่าน�ำ้หนกัทีแ่ท้จริงของตูค้อนเทนเนอร์บรรจสุนิค้า หรือสนิค้าหบีห่อ และรายการสนิค้าทัง้หมด 
	 แท่นวางสินค้า (Pallets) วัสดุกันกระแทก (Dunnage) และวัสดุเพื่อการหีบห่อและวัสดุจับยึดเพื่อความปลอดภัยอื่น ๆ (Other Packing  
	 and Securing Material) ที่มีมาตรฐานความแม่นย�ำและเป็นไปตามข้อก�ำหนดของกรมการค้าภายใน กระทรวงพาณิชย์ ตามประเภท 
	 ของเครื่องมือที่น�ำมาใช้
๑๐	 สินค้าหีบห่อ (Package) หมายถึง รายการสินค้าหนึ่งรายการหรือมากกว่า ซึ่งมัดรวม บรรจุ หุ้มห่อบรรจุกล่องหรือพัสดุภัณฑ์เข้าด้วยกัน 
	 ส�ำหรับการขนส่ง ได้แก่ พัสดุภัณฑ์ (Parcels) กล่อง (Box) หีบห่อขนาดเล็ก (Packets) กล่องกระดาษ (Cartons) เป็นต้น
๑๑	 รายการสินค้า (Cargo Items) มีความหมายอย่างทั่วไปเช่นเดียวกับค�ำว่า “สินค้า” ตามอนุสัญญา International Convention for Safe  
	 Container, 1972 (CSC) และทีแ่ก้ไขเพิม่เตมิ และหมายถงึ สนิค้าใด ๆ  (Any Goods) เคร่ืองใช้ (Wares) สนิค้าทีม่กีารซือ้ขาย (Merchandise) 
 	 สินค้าเหลว (Liquids) ก๊าซ (Gases) ของแข็ง (Solids) และวัตถุใด ๆ (Articles) ก็ตาม ซึ่งได้ถูกบรรจุไว้ในตู้คอนเทนเนอร์ตามสัญญารับ 
	 ขนสนิค้า ซึง่ไม่นบัรวมถงึ “เครือ่งบนเรอืและของใช้ประจ�ำเรอื รวมถงึชิน้ส่วนอะไหล่และเสบยีงต่าง ๆ  ประจ�ำเรือซึง่บรรจไุว้ในตูค้อนเทนเนอร์”  
	 ว่าเป็นสินค้า
๑๒	 วัสดุเพื่อการหีบห่อ (Packing Material) หมายถึง วัสดุใด ๆ ที่ใช้ส�ำหรับสินค้าหีบห่อและรายการสินค้าเพื่อป้องกันการเสียหาย ได้แก่ ลัง  
	 บล็อกส�ำหรับบรรจุ ถัง หีบ ตลับ กล่อง และแคร่เลื่อน (Skids) เป็นต้น แต่ไม่รวมวัสดุส�ำหรับป้องกันสินค้าภายในหีบห่อใด ๆ ที่อยู่ภายใน 
	 บรรจุภัณฑ์ที่ได้ปิดผนึกแล้ว
๑๓	 วัสดุจับยึดเพื่อความปลอดภัย (Securing Material) หมายถึง วัสดุกันกระแทก ยึดโยง และอุปกรณ์อื่น ๆ ที่ใช้ป้องกัน เหนี่ยวรั้ง ค�้ำยัน  
	 หรือจับยึดสินค้าที่บรรจุภัณฑ์ที่ได้ปิดผนึกแล้ว
๑๔	น�ำ้หนักตู้คอนเทนเนอร์เปล่า (Tare Mass) หมายถงึ น�ำ้หนกัของตูค้อนเทนเนอร์ทีย่งัไม่มกีารบรรจสุนิค้าหบีห่อ รายการสนิค้า แท่นวางสนิค้า 
 	 วัสดุกันกระแทก หรือวัสดุเพื่อการหีบห่อและวัสดุจับยึดเพื่อความปลอดภัยอื่น ๆ

วารสารสถาบันวิชาการป้องกันประเทศ
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สินค้าหีบห่อแยกชิ้นที่ปิดผนึกไว้ที่มีการแสดงมวล

ของสินค้าหีบห่อ (Mass of the packages) และรายการ 

สินค้า รวมทั้งวัสดุอื่น ๆ เช่น วัสดุเพื่อการหีบห่อและสาร 

ท�ำความเย็น (Refrigerants) ภายในสินค้าหีบห่อไว้ชัดเจน 

และถาวรบนพื้นผิวแล้ว หากมีข้อมูลที่ท�ำให้เชื่อมั่นว่า  

วิธีที่ได้มาซึ่งมวลของสินค้าตามท่ีแสดงไว้บนพ้ืนผวิมาจาก

เคร่ืองชัง่หรือเคร่ืองอืน่ใดทีไ่ด้รบัการสอบเทยีบและได้รบัการ

รับรองจากทางการ เม่ือท�ำการบรรจุลงในตู้คอนเทนเนอร์ 

สามารถน�ำมวลของสินค ้า ท่ีแสดงไว ้ น้ันมารวมได ้ 

โดยไม่จ�ำเป็นต้องชัง่น�ำ้หนกัอกี รวมทัง้รายการสนิค้าบางประเภท 

เช่น เหล็กที่ท�ำการยุบหรือตัด (Scrap Metal) สินค้าเม็ด 

ไม่ได้ท�ำการบรรจุหีบห่อ (Unbegged Grain) และสินค้า 

อื่น ๆ ในรูปแบบเทกอง (Other Cargo in Bulk) ซึ่ง

ยากต่อการชั่งน�้ำหนักจ�ำแนกเป็นช้ินรายการท่ีบรรจุใน 

ตูค้อนเทนเนอร์ในกรณเีช่นนีจ้งึควรเลอืกวธิกีารที ่๑ ในการ

ชั่งน�้ำหนักมวลรวม หรือหากเป็นตู้คอนเทนเนอร์ถูกบรรจุ

โดยผู้ที่เกี่ยวข้องหลายหน่วย หรือประกอบด้วยสินค้าจาก 

ผู้ที่เกี่ยวข้องหลายหน่วย ผู้ส่งสินค้าจะเป็นผู้รับผิดชอบ 

ในการด�ำเนินการเพื่อให้ได้มาและจัดท�ำเอกสารแสดง 

น�้ำหนักมวลรวมที่ได้ตรวจรับรองแล้วของตู้คอนเทนเนอร์

บรรจสุนิค้า โดยผูส่้งสนิค้าจะต้องกระท�ำให้แน่ใจว่าน�ำ้หนกั

มวลรวมที่ได้ตรวจรับรองแล้วของตู้คอนเทนเนอร์บรรจุ

สินค้านั้นได้แจ้งให้นายเรือ หรือตัวแทนของนายเรือและ

ตวัแทนท่าเทยีบเรอื ๑๕ ทราบในระยะเวลาล่วงหน้าเพียงพอ 

เพื่อใช้ในการวางแผนการบรรทุกตู้คอนเทนเนอร์ลงเรือ

การจดัท�ำเอกสารตามข้อบงัคบัของอนสุญัญา SOLAS ๑๖ 

จะก�ำหนดให้ผูส่้งสนิค้าต้องรบัผดิชอบในการตรวจ 

รับรองน�้ำหนักมวลรวมของตู้คอนเทนเนอร์และแจ้งข้อมูล 

น�้ำหนักมวลรวมที่ได้ตรวจรับรองแล้วของตู้คอนเทนเนอร์ 

บรรจสุนิค้าไว้ในเอกสารการขนส่งทางเรอืระหว่างประเทศ ๑๗ 

ซึง่เอกสารน้ีอาจเป็นส่วนหนึง่ของในก�ำกบัการขนย้ายสินค้า 

ซ่ึงผู้ส่งสินค้าใช้ในการส่งข้อมูลให้กับกรมศุลกากร หรือ

อาจเป็นส่วนหนึ่งของใบจองเรือซึ่งผู ้ส่งสินค้าใช้ในการ 

ส่งข้อมูลให้กับบริษัทเรืออยู ่เดิม หรือเป็นเอกสารแยก 

ต่างหากเฉพาะ เช่น เอกสารส�ำแดงน�ำ้หนกัทีอ่อกโดยสถานี

ช่ังน�้ำหนัก ซ่ึงใช้เครื่องช่ัง เครื่องมือที่ได้รับการสอบเทียบ

และได้รับการรับรองจากทางการ โดยควรมีการท�ำความ

ตกลงกนัระหว่างภาคทีางการค้าและไม่ว่ากรณใีด ๆ  เอกสาร 

การขนส่งทางเรือระหว่างประเทศนั้น ควรต้องระบุชัดเจน

ว่าน�้ำหนักมวลรวมที่ได้ระบุไว้ คือ น�้ำหนักมวลรวมที่ได้

ตรวจรับรองแล้วและไม่ว่ารูปแบบเอกสารจะเป็นเช่นใด 

เอกสารที่ส�ำแดงน�้ำหนักมวลรวมที่ได้ตรวจรับรองแล้วของ

ตู้คอนเทนเนอร์บรรจุสินค้าต้องลงนามโดยผู้ส่งสินค้าหรือ

บคุคลทีไ่ด้รบัมอบอ�ำนาจจากผูส่้งสินค้า การลงนามอาจเป็น 

ลายมือเซ็นอิเล็กทรอนิกส์ (Electronic Signature) หรือ

อาจระบชุือ่บคุคลทีม่อี�ำนาจลงนามด้วยอกัษรตวัพิมพ์ใหญ่

ก็ได้ โดยถือเป็นเงื่อนไขที่ส�ำคัญส�ำหรับการขนถ่ายบนเรือ

ซ่ึงอยู่ภายใต้บังคับของอนุสัญญา SOLAS ที่ต้องให้แสดง

น�้ำหนักมวลรวมที่ได้ตรวจรับรองแล้วของตู้คอนเทนเนอร์

บรรจุสินค้าด้วยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์ เช่น Electronic  

๑๕	 ตัวแทนท่าเทียบเรือ (Terminal Representative) หมายถึง บุคคลที่กระท�ำการในนามของนิติบุคคล หรือบุคคลที่ด�ำเนินธุรกิจเกี่ยวกับ 

	 การใช้ท่าเรือ (Wharf age) ที่จอดเรือ (Dock) สถานที่บรรจุตู้สินค้า (Stowage) คลังสินค้า (Warehouse) หรือการให้บริการขนถ่ายสินค้า 

	 อื่น ๆ (Other Cargo Handling Service) ที่เกี่ยวข้องกับเรือ
๑๖	 อนุสัญญาระหว่างประเทศว่าด้วยความปลอดภัยแห่งชีวิตในทะเล (International Convention for the Safety of Life at Sea: SOLAS)
๑๗	 เอกสารการขนส่งทางเรือระหว่างประเทศ (Shipping Document) หมายถึง เอกสารที่ผู้ส่งสินค้าใช้ในการแจ้งน�้ำหนักมวลรวมที่ได ้

	 ตรวจรับรองแล้วของตู้คอนเทนเนอร์บรรจุสินค้า เอกสารนี้อาจเป็นส่วนหน่ึงของใบก�ำกับการขนย้ายสินค้าซึ่งผู้ส่งสินค้าใช้ในการส่งข้อมูล 

	 ให้กับกรมศุลกากร หรืออาจจะเป็นส่วนหนึ่งของใบจองเรือ (Shipping Instructions) ซึ่งผู้ส่งสินค้าใช้ในการส่งข้อมูลให้กับบริษัทเรือ  

	 หรืออาจเป็นเอกสารอื่นที่แยกต่างหากเฉพาะ เช่น ใบรับรองน�้ำหนัก (Weight Certificate) ที่ออกโดยสถานีชั่งน�้ำหนัก (Weight Station)

8
อนุสัญญาระหว่างประเทศว่าด้วยความปลอดภัยแห่งชีวิตในทะเลกับการตรวจสอบน�้ำหนักมวลรวมของตู้คอนเทนเนอร์
บรรจุสินค้าส�ำหรับการขนส่งทางทะเล
The International Convention for the Safety of Life at Sea (SOLAS) and Verified Gross Mass (VGM) 
of a Container Carrying Cargo for Maritime Transportation

 สารัตน์  เถื่อนสุวรรณ



Data Interchange (EDI) หรือ Electronic Data  

Processing (EDP) ต่อนายเรือหรือตัวแทนของนายเรือ

และตวัแทนท่าเทยีบเรอืในระยะเวลาล่วงหน้าเพยีงพอก่อน

ท�ำการขนถ่าย เพ่ือน�ำไปใช้ในการเตรยีมการและปฏิบตักิาร

วางแผนบรรทุกสินค้าของเรือ (Ship Stowage Plan) และ

เนื่องจากสัญญารับขนสินค้ากระท�ำข้ึนระหว่างผู้ส่งสินค้า

และบริษัทเรือมิใช่ระหว่างผู้ส่งสินค้าและผู้อ�ำนวยความ

สะดวกในท่าเรือ 

ดังนั้นผู ้ส ่งสินค้าจึงมีหน้าท่ีตามข้อบังคับของ

อนุสัญญา SOLAS ในการแจ้งน�้ำหนักมวลรวมที่ได้ตรวจ

รบัรองแล้วต่อบริษทัเรอื หลงัจากนัน้จงึเป็นความรับผดิชอบ 

ของบริษัทเรือในการแจ้งข้อมูลเกี่ยวกับน�้ำหนักมวลรวม

ที่ได้ตรวจรับรองแล้วของตู้คอนเทนเนอร์บรรจุสินค้าต่อ

ตัวแทนท่าเทียบเรือในระยะเวลาล่วงหน้าก่อนการขนถ่าย

สินค้าลงเรือ ในท�ำนองเดียวกันผู้ส่งสินค้าอาจแจ้งน�้ำหนัก

มวลรวมที่ได้ตรวจรับรองแล้วต่อตัวแทนของผู ้อ�ำนวย

ความสะดวกในท่าเรือ เมื่อส่งมอบตู้คอนเทนเนอร์ให้กับ 

ผู้อ�ำนวยความสะดวกในท่าเรือในระยะเวลาล่วงหน้าของ

การขนถ่ายสินค้าก็ได้

นายเรือ หรือตัวแทนนายเรือและตัวแทนท่าเทียบ

เรือควรร่วมกันด�ำเนินการเพ่ือให้เกิดความมั่นใจในการ

แลกเปลี่ยนข้อมูลน�้ำหนักมวลรวมที่ได้ตรวจรับรองแล้ว 

ของตู้คอนเทนเนอร์บรรจุสินค้าในทันทีที่ได้รับข้อมูลจาก 

ผู้ส่งสินค้า ระบบการติดต่อสื่อสารที่มีอยู่เดิมอาจน�ำมาใช้ 

ส�ำหรับการส่งผ่านและการแลกเปลีย่นข้อมลูน�ำ้หนกัมวลรวม 

ที่ได้ตรวจรับรองแล้วของตู้คอนเทนเนอร์บรรจุสินค้าได้ 

และในขณะที่ตู ้คอนเทนเนอร์บรรจุสินค้าถูกส่งมอบให ้

กับผู้อ�ำนวยความสะดวกในท่าเรือ ตัวแทนท่าเทียบเรือ 

ควรจะได้รับรายงานจากบริษัทเรือว่า ผู้ส่งสินค้าได้แจ้ง 

น�้ำหนักมวลรวมที่ได้ตรวจรับรองแล้วของตู้คอนเทนเนอร์ 

บรรจุสินค้าแล้วหรือไม่ และน�้ำหนักมวลรวมเป็นเท่าใด 

โดยอนุสัญญา SOLAS ไม่ได้ก�ำหนดวันและเวลาสิ้นสุด 

(Time Deadline) ส�ำหรับผู้ส่งสินค้าในการแจ้งน�้ำหนัก 

มวลรวมท่ีได้ตรวจรับรองแล้ว แต่ก�ำหนดไว้เพียงว่า  

นายเรือหรือตัวแทนนายเรือและตัวแทนท่าเทียบเรือ 

ต้องได้รับข้อมูลน�้ำหนักมวลรวมท่ีได้ตรวจรับรองแล้ว  

ของตู้คอนเทนเนอร์บรรจุสินค้าทันเวลาส�ำหรับน�ำไปใช้ใน 

การวางแผนการบรรทุกของเรือ ส่วนข้อสรุปในการบรรทุก 

สินค้าลงเรือนั้นจะขึ้นอยู่หลายปัจจัย ได้แก่ ประเภทและ 

ขนาดของเรือที่ใช้บรรทุกสินค้า ขั้นตอนการขนถ่ายสินค้า 

ของท่าเรือในแต่ละพื้นที่ รวมทั้งเส้นทางการเดินเรือและ 

ปัจจัยการปฏิบัติงานอื่น ๆ เป็นต้น ดังนั้นจึงเป็นหน้าที่ 

ความรบัผดิชอบของบรษัิทเรอืทีม่ต่ีอผูเ้ข้าท�ำสญัญารบัขนสนิค้า 

ต่อการแจ้งผู้ส่งสินค้าให้ทราบก�ำหนดวันและเวลาส้ินสุด 

ส�ำหรบัการแจ้งน�ำ้หนักมวลรวม ซ่ึงควรมกีารหารอืกบัตวัแทน 

ท่าเรือหรือผู ้ประกอบการท่าเรือด้วย ซึ่งข ้อก�ำหนด 

ตามอนุสัญญา SOLAS ได้ก�ำหนดให้ตู้คอนเทนเนอร์ใด ๆ  

ต้องไม่บรรจุน�้ำหนักเกินกว่าน�้ำหนักมวลรวมสูงสุดที่ได้ 

ระบุไว้บนป้ายรับรองความปลอดภัย (Safety Approval  

Plate) ภายใต้อนุสัญญา CSC และที่แก้ไขเพิ่มเติม 

ทั้งน้ี ตู้คอนเทนเนอร์ท่ีมีน�้ำหนักเกินกว่าน�้ำหนัก 

มวลรวมสูงสุดที่ได้รับอนุญาตจะไม่ได้รับการอนุญาต

ให ้ท�ำการขนถ ่ายลงตู ้คอนเทนเนอร ์ สู ่ เรือ รวมทั้ ง 

ตู้คอนเทนเนอร์บรรจุสินค้าที่ไม่ได้แจ้งน�้ำหนักมวลรวม 

ทีไ่ด้ตรวจรับรองด้วย ส่วนค่าใช้จ่ายใด ๆ  ทีเ่กดิจากการไม่ได้ 

ขนถ่าย ได้แก่ การจัดเก็บรักษาสินค้า ค่าเสียเวลาของเรือ 

หรือค่าเสียเวลาของตู้คอนเทนเนอร์ที่ไม่สามารถน�ำออก

จากท่า (ภายในเขตท่าเรือ) ได้ตามเวลาท่ีก�ำหนด รวมถึง

การส่งคืนตู้คอนเทนเนอร์ไปยังผู้ส่งสินค้าที่เป็นผู้ส่งมอบ

ตู้คอนเทนเนอร์น้ัน ควรเป็นเงื่อนไขข้อตกลงตามสัญญา

ระหว่างภาคีทางการค้าและอยู ่ภายใต้ข้อก�ำหนดของ

อนุสัญญา SOLAS เกี่ยวกับน�้ำหนักมวลรวมที่ได้ตรวจ

รับรองแล้วของตู้คอนเทนเนอร์บรรจุสินค้า ซึ่งจะมีผลใช้

บังคับตั้งแต่วันที่ ๑ กรกฎาคม ๒๕๕๙ เป็นต้นไป 
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บทสรุป

ส�ำหรับการขนส่งสินค้าทางทะเลระหว่างประเทศ

โดยต้องมีการขนถ่ายตู้คอนเทนเนอร์บรรจุสินค้าลงเรือ 

เพื่อให้เป็นไปตามข้อก�ำหนดและข้อบังคับของอนุสัญญา 

SOLAS เกีย่วกบัการตรวจสอบรบัรองน�ำ้หนกัมวลรวมส�ำหรบั 

ตู้คอนเทนเนอร์บรรจุสินค้าลงเรือนั้น ตู้คอนเทนเนอร์ใด ๆ  

จะต้องได้รับการตรวจรับรองน�้ำหนักมวลรวมจากทางการ  

โดยนายเรือจะยอมรับสินค้าลงเรือก็ต่อเมื่อนายเรือพอใจ 

และเชื่อมั่นว่าสินค้าน้ันจะสามารถขนส่งได้อย่างปลอดภัย

และเป็นไปตาม The Code of Safe Practice for 

Cargo Stowage and Securing ทั้งนี้อนุสัญญา SOLAS  

ไม่มีข้อบังคับใด ๆ ในการจ�ำกัดหลักการนี้ นายเรือยังคงมี

อ�ำนาจการตดัสนิใจในการรบัตูค้อนเทนเนอร์ลงเรอืของตน 

นอกจากนี้การแจ้งน�้ำหนักมวลรวมที่ได้ตรวจรับรองแล้ว

ของตู้คอนเทนเนอร์บรรจุสินค้าต่อท้ังนายเรือหรือตัวแทน

ของนายเรอืและตวัแทนท่าเทยีบเรอืนัน้ จะต้องมรีะยะเวลา

ล่วงหน้าที่เพียงพอเพื่อใช้ส�ำหรับการวางแผนการบรรทุก

สนิค้าของเรอื โดยค�ำนงึความปลอดภยัในการเดนิเรอืขนส่ง

สินค้าทางทะเลระหว่างประเทศเป็นหลักส�ำคัญ	

ถึงอย่างไรก็ตาม ทั้งนี้เพื่อให้เกิดประสิทธิภาพ

ในการขนส่งสินค้าทางทะเลระหว่างประเทศและเป็น 

ไปตามข้อก�ำหนดของอนสุญัญา SOLAS เกีย่วกับการตรวจ

รบัรองมวลรวมตูค้อนเทนเนอร์บรรจสุนิค้าตามทีไ่ด้ประกาศ 

บงัคบัใช้ไปแล้วนัน้ ควรมกีารท�ำข้อตกลงส�ำหรบัหลักเกณฑ์

ในเงื่อนไขต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องในการปฏิบัติงานในการตรวจ

รับรองมวลรวมระหว่างภาคีทางการค้าต่าง ๆ ที่เก่ียวข้อง

ในการท�ำสัญญารับขนสินค้า เพื่อให้เกิดความชัดเจน 

ในการท�ำงานและช่วยลดความซ�ำ้ซ้อนในข้ันตอนตรวจรบัรอง 

มวลรวม ลดขั้นตอนในการส่งเอกสารและข้อมูลเพื่อใช้ 

ในการวางแผนบรรทุกสินค้าลงเรือ รวมทั้งยังเป็นการลด 

ค่าใช้จ่ายที่ไม่จ�ำเป็นท่ีจะเกิดขึ้นได้ อีกท้ังยังเป็นการเพิ่ม

ศักยภาพในการขนส่งสินค้าทางทะเลระหว่างประเทศ 

ของแต่ละประเทศสมาชิกในองค์การทางทะเลระหว่าง 

ประเทศให้สามารถท�ำการขนส่งได้อย่างปลอดภยัมากย่ิงขึน้ 

และยังเป็นการเพิ่มโอกาสในการท�ำธุรกิจขนส่งทางทะเล 

ระหว่างประเทศ ซ่ึงจะส่งผลดีต่อประเทศสมาชิกโดยตรง

ที่จะมีอัตราการเติบโตทางเศรษฐกิจระหว่างประเทศให้ 

สูงมากยิ่งขึ้นในอนาคต

บรรณานุกรม

ศูนย์ข้อมูลข่าวสาร. กรมเจ้าท่า. (๒๕๕๙). ประกาศกรมเจ้าท่าที่ ๑๑๓/๒๕๕๙ เรื่อง แนวทางการปฏิบัติเพื่อรองรับการ 

บงัคบัใช้ข้อก�ำหนดของอนสุญัญาระหว่างประเทศว่าด้วยความปลอดภยัแห่งชวีติในทะเลตามมาตรการตรวจรบัรอง 

น�้ำหนักมวลรวมของตู้คอนเทนเนอร์บรรจุสินค้า. สืบค้นเมื่อ ๑๘ มกราคม ๒๕๖๐, จาก http://www.md.go.th/ 

md/index.php/library/item/869-113-2559

สารัตน์ เถื่อนสุวรรณ. (๒๕๕๙). องค์การทางทะเลระหว่างประเทศกับการเดินเรือขนส่งสินค้าพาณิชยนาวีของไทย.  

สถาบันวิชาการป้องกันประเทศ, ๗(๓), ๓๔-๔๑.

สารัตน์  เถื่อนสุวรรณ และณัฐพัชร อัครกิตติทัศน์. (๒๕๕๙). ผลประโยชน์ของชาติทางทะเลกับความมั่นคงของประเทศ. 

สถาบันวิชาการป้องกันประเทศ, ๗(๒), ๓๐-๓๖.

สารตัน์  เถือ่นสวุรรณ. (๒๕๕๙). มาตรฐานคนประจ�ำเรอืขนส่งสินค้าทางทะเลของไทยกับอนสัุญญาระหว่างประเทศว่าด้วย 

มาตรฐานการฝึกอบรม การออกประกาศนยีบัตรและการเข้ายามส�ำหรับคนประจ�ำเรอื. สถาบนัวชิาการป้องกนัประเทศ,  

๗(๑), ๔๖-๕๒.

10
อนุสัญญาระหว่างประเทศว่าด้วยความปลอดภัยแห่งชีวิตในทะเลกับการตรวจสอบน�้ำหนักมวลรวมของตู้คอนเทนเนอร์
บรรจุสินค้าส�ำหรับการขนส่งทางทะเล
The International Convention for the Safety of Life at Sea (SOLAS) and Verified Gross Mass (VGM) 
of a Container Carrying Cargo for Maritime Transportation

 สารัตน์  เถื่อนสุวรรณ



International Maritime Organization. (2016). SOLAS container mass verification requirements. Retrieved 

January 18, 2017, from http://www.imo.org/en/OurWork/Safety/Cargoes/Containers/Documents/

MSC.1%20Circ.1475.pdf 

International Maritime Organization. (2016). Verification of the gross mass of a packed container. 

Retrieved January 18, 2017, from http://www.imo.org/en/OurWork/Safety/Cargoes/Containers/

Pages/Verification-of-the-gross-mass.aspx

World Shipping Council. (2015). The SOLAS Container Weight Verification Requirement. Retrieved 

January 18, 2017, from http://www.worldshipping.org/industry-issues/safety/WSC_Summarizes_ 

the_Basic_Elements_of_the_SOLAS_Container_Weight_Verification_Requirement___ 

January_2015_-3-.pdf

วารสารสถาบันวิชาการป้องกันประเทศ
NATIONAL DEFENCE STUDIES INSTITUTE JOURNAL 11

ปีที่ ๘ ฉบับที่ ๒ พฤษภาคม - สิงหาคม ๒๕๖๐
Vol. 8 No. 2 May - August ๒017


